
第23卷第3期 盐城工学院学报(社会科学版) V01．23 No．3

2010年09月 Journal of Yancheng Institute of Technology(Social Science Edition) Sep．2010

否定焦点的确定与歧义的消除

袁 红
(盐城工学院大学外语部，江苏盐城224051)

摘要：英语中的一般否定由于各种原因往往在形式和意义上出现不一致的现象，常常导致理解

上的歧义。因为这种结构可能只是形式上的一般否定，实质上已经发生了否定转移，即用作了

对句中某一成份进行否定的特指否定。因此，正确把握否定焦点对于消除否定歧义，保持交际

的顺利进行至关重要。通过典型例句分析，探讨了发生否定转移的原因，提出了确定否定焦点

消除歧义的办法。
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“否定”是日常语言交际中应用很广的一个

逻辑范畴。任何“肯定”都有它的对立面“否定”，

不论是陈述事实、提出疑问还是表达祈愿或感叹，

都可能有否定的必要。英语中表示否定的方式多

种多样，可通过词汇，如：通过给词根加否定词缀，

或用含否定意义的词或用否定形容词no，neither、

否定代词nobody，nothing、否定副词not及否定介

词without等；也可用句法，如：在句中谓语动词前

加入否定副词not，never，hardly等或用类似反问

句这样的句子结构等等。一般来说，通过词汇手

段构成的否定很少引起歧义，因为大多数这样的

否定属于特指否定，否定词缀或否定词仅对其紧

邻的成分加以否定，而通过谓语动词前加入not，

never，hardly等否定副词构成的否定旬却常常引

起歧义，因为否定词不一定是对整个谓语或分句

的否定，而是对句中某一部分的否定。例如：

I didn’t take Joan to swim in the pool

today．【1】

从形式上看，它符合一般否定句的特征，属于

句子否定(因为否定词not位于主动词take之

前)，然而从逻辑上看，由于否定范围的不确定

性，可能有下列6种不同的语义：

a．I didn’t take Joan to swim in the pool to-

day．

(I forgot to do so．)

我今天没带琼到游泳池去游泳。

b．I didn’t take Joan to swim in the pool today．

(It was Mary．)

我今天带到游泳池去游泳的不是琼。

c．I didn’t take Joan to swim in the pool today．

(just to see it．)

我今天带琼到游泳池去不是游泳。

d．I didn’t take Joan to swim in the pool today．

(I took her the seaside．)

我今天带琼去游泳的地方不是游泳池。

e．I didn’t take Joan to swim in the pool today．

(It was last week I did so．)

我不是今天带琼到游泳池去游泳的。

f．I didn’t take Joan to swim in the pool today．

(It was my brother who took her．)

今天带琼到游泳池去游泳的不是我。

现在，把一般否定句用作特指否定从而发生

否定转移的现象比较普遍，丹麦英语语法学家ot—

to Jespersen在A Modem English Grammar(1949)

一书中说，英语有一种趋势，就是尽量把部分否定

改用一般否定，即尽量将否定词置于谓语部分。

但这大大增加了学习者或交际对方理解上的难

度，稍不谨慎，就可能误解说话者或原文的意思，

而误解则会引起一些意想不到的后果，有时可能

只是个笑话，有时则可能引起矛盾。那么，哪些情
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形会引起否定转移?怎样才能正确把握否定焦He doesn’t seem to be at home．

点，消除歧义，避免因误解引起的种种问题呢?本 他似乎不在家。

文将从五个方面来阐述这些问题： I don’t think it proper to leave the little girl

妊约一∑曼譬鐾整翌黔望要塞岫陀藏赢帔孩独自留在那里不妥。转移。这类否定转移大体分三类。主要表 “”“一”⋯。““““。“”一。1。

明说话人含蓄委婉的态度 二、因说话者在交际过程中使用了能

由。}苎篡曼黧蚕黛黧器词竺蚕耋2萎耋磊喜萎嚣逻辑重立、停顿或语调而中，从句的否定常常转移到主句中来。这些词包 一‘⋯“～“17

括：think，believe，suppose，fancy，guess，reckon， 如：

expect，anticipate等，但不包括assume，fear，pre— 1 was not paying attention the whole time．肛’

sunle，surmise等。如： 根据句末用的升降调，可确定说话者的否定

a．I don’t think you ar{e fight．

b．I think you are not right

a例的否定意义略弱于b例．因为a例相当

于：You are probably right，but I don’t think∞．因

而语气较为委婉。而b例相当于：It is a fact that

you are not fight，I think SO．所以现在很少有b例

这种说法了。

注意：当这类动词前有情态动词(因为情态

动词有自己的意思)或副词或当这类动词用过去

时表示“没想到”、“没料到”时，否定则不发生转

移。如：

I can’t imagine this young man will be our gen-

era]manager．

我无法想像这个年轻人会当我们的总经理。

You musm’t think that he is stupid．

你千万不要认为他笨。

I didn’t ever suppose they were happy．

我从来没认为他们是幸福的。

2．在一些表示感觉动词的否定旬中，从旬的

否定也常常会因为类似的原因转移到主句中来。

这些词包括：appear，seem，feel，fed艄if，look as

if，sound酗if等。如：

It doesn’t seem that he is telling the truth．

看来他没讲真话。

It doesn’t look as if it’S going to rain．

看来不会下雨。

3．在一些表示心理状态动词和感觉动词带不

定式作宾语的结构中，否定同样会发生转移。这

些词包括：intend，plan，want，wish等以及印-

pear。seem等。如：

I don’t want to be disdurbed．

我希望不要被打扰。

焦点。

a．1 was not paying／attention the whole time

。～．

我整个下午一点儿没注意。

b．I Was not paying attention the whole。time．

我不是整个下午都在注意的。

又如：

He c彻’t be at work nOW．[3】

本句就情态动词而言，根据句中的重音，可能

有两个否定焦点。

a．He、Can’t be at work now．

他现在不可能在工作。(重音在can’t上)

b．He can、not be at work now．

他可能现在不在工作。(重音在not上)

再如：

He didn’t marry her because he loved her．

含有原因状语从句的否定句常常会因为否定

词会发生转移引起歧义。从逻辑意义上讲，本例

可能有两种语义：

a．他不是因为爱她和她结婚的。

b．他没和她结婚，因为他爱她。

但若说话者在because前停顿，就只有一种

语义了，即b。

由此可见，在口语中，许多歧义可根据说话人

的对比核心重音、停顿或语调得以消除。

三、在书面语中因作者使用了能确定

否定范围的标点符号而发生的否定转移

同样以上一句为例，为了避免歧义，有些作者

会使用标点符号明确否定范围，如：

a．He didn’t marry her，because he loved her．

此时，就只有一种语义了：他没和她结婚，因
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为他爱她。

若没有标点符号则要通过上下文或其它手段

判断了。

据此，标点符号也就成了判断否定焦点的一

个有效手段。

四、因特定的语境或上下文对否定焦

点的锁定作用而发生的否定转移

如：“I remember．”the old man said．“I know

you did not leave me because you doubted．”

“It was papa made me leave．I am a boy and I

must obey him．”(Hemingway)

本例由于不是独立的存在，而是置于上下文

中，所以只有一种语义。意为：

“我没忘，”老人说，“我知道，你并不是因为

不相信我才离开我的。”

“爸爸要我走的。我是小孩，必须听他的。”

因此根据上下文也是确定否定焦点的一个重

要手段。

五、因交际双方所具备的常识对否定

焦点所起的锁定作用而发生的否定转移

如：The earth does not move round in empty
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此句只能理解为“地球并不是在空无一物的

空间运转”，而不可能是“地球在空无一物的空间

不运转。”

Washington was not born to be killed by a bul-

let．

此句只能理解为“华盛顿生来注定是枪弹打

不死的”，而不可能是“华盛顿不是生来被枪打死

的。”

You won’t go far on that old bike．

此句只能理解为“你骑那辆旧自行车不会走

远的”，而不可能是“你不会骑那辆旧自行车走远

的”。

由此可见，交际双方不能拘泥于话语中的否

定形式而要根据常识或逻辑推理来确定否定焦

点，消除歧义。

总之，英语中否定的情况很复杂，在否定旬

中，否定的辖域或焦点可能是句中的任意成份，分

析时不能仅仅依赖形式或语序，要结合交际语境，

从语义结构及逻辑的角度去分析。此外学习者还

应尽量广泛涉猎本专业以外的知识，扩大常识性

的储备。只有这样，才能准确地把握否定的焦点，

消除歧义，从而顺利地实现语际转换并开展交际。
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The Determination of Negative Focus and Elimination of Discrepancy

YUAN Hong

(Conege English Department of Yancheng Institute of Technology，Jiangsu Yancheng 224051，China)

Abstract：Owing to different re啪璐，sentence negation，i．e．a negative sentence with negative word“not”in front of the main

verb c蛆have more than one interpretation．Such structures a弛only negative sentences in form．Logically and semantically the

negative focus c蚴be any part of the sentence．And this phenomenon is called tramferred negation．Because of this．determining

the negative focus in a sentence is of great importance to carry on a successful conversation．The writer here makes a research on

the c跚8髓of the transferred negation and the ways to determine negative focuses through some typical examples．
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